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META®OPUYKHN KOHHOHEIITH HA COMATCKHUTE
®PASEMHU CO KOMIIOHEHTA CPLE BO
MAKEJOHCKHOT U BO TEPMAHCKHOT JAZUK

Ancrpakr: paseonorujara e peduiekcrja Ha MEHTAIIUTETOT, KyJITypara, COIUjaJTHUOT
Pa3Boj U Ha HAUMHOT HA KOj TOBOPUTEJIMTE HA TO] ja3UK ro nepuenupaar cBetor. OcodeHo
3HaYajHO MeCTO BO (ppazenorujara 3azemMaar CoOMaTcKuTe (hpazeMu KOM MOXKAT Jia OTKpHjaT
KaKBa yJora ¥ 3Ha4€He NMaaT Ha3UBUTE 3 JIJIOBH OJf TEJIOTO BO €/ieH ja3uk. OBOj TEKCT
e o0uJ 1a ce aHaJIM3UpaaT COMAaTU3MUTE CO KOMIIOHEHTA Cpye BO MAKEIOHCKHOT U BO
IepPMaHCKHOT ja3uK, CO LN Aa Ce YyTBPAAT CIMYHOCTUTE M Pa3IMKUTE NoMery JBara
ja3uka KOPUCTEjKU U JOTOJHYBajKK ' MeTapopuukuTe KoHuenTy Ha Jlejkod u [loncon
(2004) xou ro npoIKpyBaaT KOHIENTOT HAa MeTadopa HaIBOP OJ1 KIIACHYHUTE PETOPUUKH
JNeGUHULNY 1 yKa)KyBaaT JIeKa CeKOjIHEBHUTE MeTahOPUUKH N3pa3u OOMYHO Cyrepupaar
KOTHUTHBHHU 0OpaCIIH.

Kayunu 360poBu: comarcku gpasemu, cpiie, KoMmapatueHa (pa3eosoruja, MeTa-
(hOpHYKH KOHIICTITH.

BoBen

['maBHaTa 11e)1 Ha OBaa aHaJIN3a € KOHTPACTUBHOTO MIPOyYyBamke Ha Me-
TaOpUYHNTE KOHIIENTH BP3 OCHOBA Ha COMATCKHU (hpa3zeMH CO KOMITOHEHTa
cpye BO MaKETOHCKUOT M BO TEPMAHCKHOT ja3uK. AHanu3ara ce 6a3upa Bp3
HAO/IMTE HA KOTHUTHBHATA JTMHI'BUCTHKA, KOja UCTPAKyBa KAaKO CBETOT €
JMHTBUCTHYKYU KOHIIENTYaau3upaH. ,,Comarckure GpazeMu 0OMIHO CITy-
KaT Kako M3pa3 Ha €MOLMOHAJIHHUTE, HA MCHTAJTHUTE KaPaKTCPUCTUKH U
Ha pa3IMYHUTE aKTUBHOCTH HA JINYHOCTA, TO OJ]pa3yBaaT HEj3UHHOT OJJHOC
KOH OKOJIMHATA W TMPETCTaByBaaT M3pa3 Ha TPAAUIIMOHATIHATA CUMOOIHKA
Ha TOBOPOT Ha TEJIOTO, KAaKO M Ha JIOKAJTHUTE U BOOOWYACHH TPATUIINU U
cyeepmja“ (Foldes 1985: 21). Comarckure ppazemu npercraByBaar 15-20%
oJ1 cuTe pazeMu BO COBpeMeHHUOT repmanck ja3uk (Reichstein 1994: 21),
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JI07IeKa COMATCKUTE (hpa3eMu CO KOMIIOHEHTa cpye TO 3a3eMaar TPETOTO
MECTO MeTy COMaTH3MHTE BO TEPMAHCKHUOT M BO (PPAHITYCKUOT ja3UK KOH
BKJIy4yBaaT KOMIIOHEHTHUTE: paka, inasa, cpye, oxo, Hoia (Greciano 1998b:
144) . Cnopen Mupuescka-bomesa//lenoBa-CuijanoBa, BO MaKeIOHCKHOT
jasuk uma 134 comarcku gpazemu co komrnoHeHnrta cpye (2014: 79). Ymre
BO QaHTHYKO BpEMe CpLIETO OMIIO IIEHTAp Ha )KUBOTHATA CHJIAa M Ha JylIaTa.
Toa e M3BOPOT Ha Pa3IMYHU YyBCTBA: JbyOOB M OMpa3a, paJloCT U Tara,
XpaOpoCT U CTpaB WY MaHUKa, Cpeka U HECPEKa, Tara 1 OJIECHYBaHbE UTH.
Cp1ieTo € MecTo KaJIeIITO ce paraar 4yBCTBaTa M EMOITMHTE (MaK. Jcenbaita
/ wy8ciisoitio My ce pogu 60 cpyeitio) M caJl BO KOj THE ce BieBaar (Mak.
cpyeitio Mu ce UCHOIHU co opos / iaia). Toa MHOTY YeCTO c€ 3aMEHYBa CO
300poT gyuia 0COOEHO BO pelalija co YyBCTBaTa Ha Cpeka WM Tara: rep.
jm. blutet das Herz (max. cpyeitio mu kpsapu), jm. geht das Herz auf (mak.
Ke my usnese cpyeitio), die Herzen [der Frauen] brechen (max. tu ckpuiu
arcenckuitie cpye), jm. sein Herz verschenken (Mak. nekomy my io iiogapu
cpyeiuo), sein Herz an jn. verlieren (MaxK. ja 1you nasaiua iio HeKoio), etw.
greift ans Herz; sprechen wie es einem ums Herz ist (Mak. 36opyea Kako
My e Ha gywiaitia/cpyeitio),; wissen, wie es jm. ums Herz ist (Max. 3nae xako
My e oxony cpyeitio), sein Herz sprechen lassen (Mak. 360pysa og cpye),
jm. ans Herz gehen/greifen/riihren (Maxk. 1o goiipe go cpyeino), jm. mitten
ins Herz treffen (Max. io iupoina iipaso 6o cpye).
Cp1ieTo ce KOpUCTH U 3a U3pa3yBame Ha:

— JbY0OB: sein Herz fiir jn./etw. entdecken (Max. To oiieopu cpyeitio
Hekomy/Ha Hewitio), jm. sein Herz schenken (Max. io fiogapu ceoeitio
cpye HeKoMY);

—xpabpocr: sich ein Herz fassen, nicht das Herz haben etw. zu tun (Maxk.
Hema cpye ga ciuopu Hewitio), mein Herz hat mich verlassen, jd. hat
sein Herz verloren (Mak. Hema cpye/xpabpocin);

— COUYBCTBO: ein Herz fiir jn./etw. zeigen/haben (Max. uma cpye 3a He-
KoTo unu Hewiitio); das Herz fiir jn./etw. bluten lassen (Max. my kpsapu
cpyeino 3a HeKolo/Heuito),

— KapaKTep WM CTaB. sich ein junges Herz bewahren (Max. cu 1o couysa
muagoitio cpye/gyx); ein goldenes Herz haben (Max. uma 3naitino/goopo
cpye), ein Herz von Stein haben (Max. uma cpye og kamen); das Herz
auf der Zunge tragen/haben; das Herz auf dem rechten Fleck haben.
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Jlejxo¢ u [loHCOH pasnuKyBaat Tpu BHIa MeTa(OpH: CTPYKTYPHU Me-
tadopu, MeTapopH 3a OpUEHTALIM]ja H OHTOJIOUIKU MeTadopH.

CtpykTypHU MeTadOpH CHOPEN HUB Ce AplyMeHilupareitio e 8ojHa
Wi Bpewmeitio e iiapu. ,,JJocera ro HCTpa)XKMBME OHA IITO K€ TO HapedeMe
CTPYKTYypHH MeTaOpH, CIIy4au Kora eJIcH KOHIIENT € MeTaQ)OpUIHO CTPYK-
Typupas Bo oxHoc Ha apyr* (Lakoft/Johnson 2003: 14).

3a pa3nuka off CTpyKTypHHTE MeTadopH, MeTagopuTe 3a OpHEHTALNja
ce TeMeJIaT Ha Moyioxoara Ha Tejiata ¥ reCTUKYJIMPABEeTo 3aToa IITO cpeka-
Ta Ce MOBP3yBa CO UCKYCTBOTO JIeKa UCIIPABEHOTO JPKEHe OOMYHO 3HAYH
31paBje wiu Oarococrojda Ha TEJIOTO, AeKa JTYTeTO JIekKAT Kora ce 0OJTHU
WY T CIYIITAaT TJIABUTE KOTa CE TaXKHH.

OnTONOMmKN MeTadopr: YOBEUYKOTO TEJIO M EMOIIMHUTE CE 00jeKTH, a
arcTPaKTHHUTE YyBCTBA ce c(haTaT KaKo CyICTaHIa, Ha ITP. THEBOT € JKEIIKa
cyncranua. Cropeq HUB CyIITHHATa HAa MeTaopuTe € pa3duparme Ha eHa
1ojaBa HU3 Mpu3Mara Ha apyra nojasa (2003:5).

Metogosnoruja u anajausa

Mertononorujara ja ondaka aHanu3aTa Ha CEKOj IpUMEp BO PaMKHTE Ha
OCHOBHHMOT MeTa(hOPUYHO CTPYKTYPUPAH KOHIIEIT, a TOTOA, COMAaTU3MHTE CO
KOMITOHEHTA cpye ce KIIacu(pUIUpaat Criope]] KOHIenTyaTHaTa Metadopa Bo
MaKeJJOHCKHUOT U BO TePMaHCKHUOT ja3uk. [Ipuroa npenBuy 6ea 3eMeHu aBe
OCHOBHH Ipalllarka MOBp3aHU co aHanu3ara: Kou ce HajBaKHUTE 110]JOBHU
TOYKH O] KOM IpoM3eryBaar Mmetadopuynure koHuentu? Bo kou ceman-
TUYKH 0071acTu ce penponyuupaar? I1ojaoBHa Touka npu kiacupukanmjaTa
€ UCTpaxxyBameTo Ha MupueBcka-bomesa//lenoBa-Cuijanosa (2014) xou
T'H aHaIM3upase (hpazeMuTe BO paMKUTE Ha OBHE KOHIIENITH BO MaKeJOH-
CKHUOT, PyCKHOT U 4elIKUoT ja3uk. Kiacudukanujara HameTHa norpeda ox
JI0IaBa-¢ HA IPYTH TOTIOJHUTEITHH KOHIIETITH CO IIeJT JIa C€ BOOYaT IITO
MOBEKE Pa3JIMKU MOMery JiBaTa ja3MKa Kaj KOMIITO Oea yTBPAEHU MHOTY
MOBEKE COBIAarama OTKOJIKY Pa3JIUKH.

Metadopara .sydosinia e 6ojna ce OTIHPa BP3 KOHIIETITOT HA /6Y008
KOJ € JISIIyMHO CTPYKTYpHUpaH, 00jacHET UK pa30paH MpeKy KapaKTepuc-
TUKUTE Ha JOMEHOT gojHa. Ce paboOTH 3a JeTyMHO COBIArame Ha OBUE
JIBa KOHIIETITH 3aToa IITO CeKoja MeTtadopa KOPUCTH Camo JIeJIOBH, 0e3
IpUTOA Ja UMa TpaHcdep Ha CUTEe KApaKTEPUCTUKH O]l JIOMEHOT 80jHA BO
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JIOMEHOT /6006, TYKy CaMO Ha OJIPEJICHH CETMEHTH WJIA KapaKTEPUCTUKU
(Mupuescka-bommesa//lenoa-CuitjanoBa, 2014:79). Kopenarujara mery
OBHE J[BA KOHIICTITA C€ TEMEH Bp3 (PAKTOT JeKa JbyOOBTa MOXKE Jla PaHH,
na 3apo0u, J1a 0CBOM, J1a yOue, HEeIITO IITO € KapaKTepUCTHKA Ha BOjHATa
Y TIOCIICTUITUTE KOM Taa ' HocH co cede. Cekoja BojHa Mmojpazoupa cyaup
WU KOH(IIUKT TTOMeT'y IB€ WIIM TIOBEKe CITPOTUCTABEHH CTPAHHM, HELITO IITO
€ MIPUCYTHO M BO MEI'YYOBEUKHTE OJHOCH, HA TIPUMED MTAPTHEPHUTE MOXKE
Jla ce Hamaraat Mef'yceOHO, HO M Jja OuaT HaragHatu of cTpaHa. Bo cute
MeTy4OBEYKH OJHOCH ITOBP3aHH CO MMOUMOT /Y006 TIOCTOjaT MHTCH3UBHH
YyBCTBA ¥ MOITMH U 3aT02 MHOTY Y€CTO TOj MHTCH3HUTET BO (Ppaseosiorujara
ce MpeHecyBa co ynorpedara Ha oBaa Metadopa ¥ T0a BO pa3IndHH ja3u-
i, Mupuescka-bomesa//lenoBa-Cunjanoa (2014) HoTupaar coBarame
nomery oBue (ppazeMUU BO MaKEIOHCKHOT, YCHIKHOT U PYCKHOT ja3HK, a
HCTOTO C€ CIIydyBa MPHU KOHTPACTPUPAEHETO CO TEPMAHCKUOT ja3uK KOj He
npumara Ha rpyrara CJIOBEHCKH ja3HIIH.

MaK.: MU 10 paHu cpyeito, mu 1o iipoboge cpyeitio, Mu 10 ileHU cpyeito,
Mu To 3apobu 60 cpyeitio, Mu 1o 0c80U cpyeitio

rep.: jm. Herz verwunden, jm. (mitten) ins Herz stechen, (ihre Schonheit)
fing sein Herz, jn. ins Herz einschliessen, jm. Herz gewinnen/erobern

Bropuot MeTadopuuky KOHIENT /6y0086itia e iipegmeiti € TIOBP3aH CO
YyBCTBOTO Ha JbYOOB, HO OBOj TIaT UCKaXXaHO MPEKy MaTepHjaIn3ainja BO
IpeIMET KOj MOJKe J1a ce ToJIapH, Hajae, U3ryOu, YHUIITH U ClI. Acoliujaliyja-
Ta Ha JbyOOBTA KAaKO KPIIUIMB IIPESIMET € MPUCYTHA M BO TEPMAHCKHOT ja3UK.
MaK.: MU 10 gage cpyeitio Ha §IaHKa, Mu 10 CKpuiU cpyeiio
rep.: sein Herz ausschiitten, jm. das Herz brechen

Bo repMaHCKHOT ja3uK KOMIIOHEHTUTE cpye U §1aHKA CE jaByBaaT Kako
Jie o ApyT MeTa(OPUYKH KOHIIETIT CO 3HAUCHE codupa xpabpocii: sein
Herz in die Hand nehmen, sein Herz in beide Hinde nehmen.

Jbybosita e otan xaxko MeTadopa ro moBp3yBa MHTEH3UTETOT Ha YyBCTBO-
TO Ha BJbYOEHOCT co cuyiara Ha orHOT. OBaa aHaJoruja ce Haora BO IOBeKe
¢bpazemMu BO TepMaHCKHOT ja3HK, HAQjueCTO UCKaXkaHa MPEKy IJIaroioT lopu
(repm. brennen), X0j TO IPUKaXXyBa HHTEH3UTETOT JbyOOBTA.

MaK.: cpye 60 UNamer, MU uzlope cpyeuio
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rep.: Herz in Flammen, sein/ihr Herz brennt fiir jn.

YyBcTBOTO Ha Jby0OOB € MPUIAPYKEHO CO XkKeytdaTa Ja ce Ouje moCTOjaHo
BO OJIM3WHA HA JIMIIETO CO KO TH JISIUME WJIA HE UCTUTE YYBCTBA, IIITO € OC-
HOBaTa Ha MeTadopara.sydositia e cuna v.wydositia e imiecnha epcka. OBue
MeTadopH IMPOU3JIETyBaaT O CBECHOCTA 32 HA/IBOPELITHOTO ONPYKYKYBahe
Y IPUPOJIHUTE T10jaBU KAKO IpaBUTAIIM]aTa, eNEKTPUIIUTETOT, MAarHETHU3MOT,
KOM MOJKaT J1a c€ u3Mepar u nepuHupaar, a ICTOBPEMEHO Jla € KOPUCTAT
KaKo acollfjalyja OTCIMKYBajKi I'M MHTEH3UBHHUTE YYBCTBA Ka] YOBEKOT.
MaK.: me gleye cpyenio Kon HeKolo, MU 10 UPUIUUCKA CpYeilo
rep.: Es zieht mein ganzes Herz mich zu ihm hin (Schiller), jm. das Herz
schwer machen
MaK.: cpye 80 OKOBU, egHO Cpye U gyula, c1aboCii Mu e, MU 1excu Ha cpye,
Mu tipupacha 3a cpye
rep.: ein Herz und Seele sein, jn. ins Herz schlieflen, jm. ans Herz
gewachsen sein

Meradopure KOu ce KOPHCTAT 3a U3pa3yBambe CTPaB C€ MOTHBHPAHU
ol pu3monorujara T.e. O] peayHaTa COAPKMHA Ha CIMKOBUTHTE OCHOBH
Ha ¢paszeMuTe U Ppa3eoOMKOTO 3HAUCHE TTOBP3aHO CO OBHE (hpazemmu
€ BO TeCHa BPCKa CO MCKYCTBOTO. YOBEUKOTO TEJIO W JIMIIETO CE U3BOD 3a
MeTadopHTe IOBP3aHHU CO CTPABOT KaKO €MOIIHja, KOja BO TICUXOJIOTHjaTa ce
neduHIpa Kako peakiivja Ha peaiHa Wi 3aMUCIICHA OMTACHOCT, HEOUeKyBaHa
cHUTyalyja uin 3akana. Mupuescka-bomesa//lenosa-Cuijanosa (2014:83)
BO CBOETO HCTPaXXyBambe ja N3/IBOjyBaar Metadopara citipagoisi Kako ciuyg
KaKko 0a3uvHa Opaay CIMIHOCTA BO peaKIMjaTa Ipu CTpaB U IpH cTyx. Tue
BeJIaT Jieka OOMYHO O0BOj MeTaOPUCKHU MOJIET € HajOPOCH, NCTaKHYBAjKH
JieKa KOMOMHAIMjaTa citiyg ¥ cpye ja UMa BO MaKSIOHCKHOT M BO PyCKHOT
jaswWK, JI0o/IeKa BO YEIIKHOT HE HAWIIUIC HA COO/IBETECH CKBHBAJICHT.

Bo repMaHCKHOT ja3uk ce jaByBaaT iBa CKBUBAJICHTA HA MAKSIOHCKHAOT
cpyeitio mu semue, v Toa: mein Herz friert v mein Herz friert ein.

Citipasoini KaKo 60HpegHa cocitiojoa Ha opianuzmoini Kako metadopa
orndaka TeMKOTHH PU PYHKIIUOHUPAKHETO HA OPraHU3MOT U HEBOOOWYa-
eHo (yHKUMHUpawe. Bo mpBara moarpymna Moxe na ce kiacuduimpaar
bpazemure:
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MaK.: cpye My CKOKHA 0g pagociut/cipas, cpyeitio My 3aciiana, My iyKHa
cpyeilo og ciupas

rep.: sein Herz tibersprang vor Angst, ihm stockte das Herz, sein Herz
sprengte vor Angst

Bo Bropara moarpymna Ha HeBooOM4YaeHO PYHKIIMOHUPAKE MpUIIaraat
dpazemure:
MaK.: cpye mu ciese 60 ueluyu, cpyeiio Mu ce Kasu 60 Ipioiio
rep.: jm. fillt das Herz in die Hosen, das Herz schlug ihm bis zum Halse

AK1EeHTOT Ha MeTadopara pagocitia e itieyHoCiti 60 cag € BP3 UHTECH3U-
TETOT U KOHTPOJIaTa na aclekTUTe Ha cpeka. Cpekara € MHOTY UHTEH3UBHA
€MOLIMOHAIHA cocToj0a Koja MOHEKOTalll He € JIECHO J1a C€ KOHTPOJIMpa.
WHTEeH3uTeTOT BO OBaa MeTadopa € 03Ha4€H CO KOJIMYMHATa Ha TEYHOCTa
BO CaJI0T U CO CIIOCOOHOCTA MJIM HECTIOCOOHOCT Ha Cy0jeKTOT J1a ja 3aJJpxKH
Bo cazot (Kovecses 2010: 98).

MaK.: cpyeiio Mu e UoaHo, MU o HonHU cpyeitio, cpyeito/gyuaitia mu
ce UCUonHU
rep.: mein Herz ist voller Freude, etw. erfiillt sein Herz/seine Seele

[Ipu 1OXXKBYBamkETO PAAOCT ce 3a0eeKyBa HEBOOOUYAEHO (DYHKIINO-
HUpakE Ha OPraHUTE BO YOBEUKOTO Te0. BakBuTEe CUMIITOMU ja acouupaat
oBaa cocTojba co cocrojbara Ha 0OJeCT IITO € OCHOBAa 3a MeTadopara
pagocita e oonecii (Kovecses 2010: 132).

MaK.: cpyeito Ke Mu Jeiline, cpyeitio Ke Mu ipcHe/usneitia og pagoci
rep.: ihm ging das Herz iiber vor Freude

Tataitia e 6oneciu xaxo metadopa e moBp3aHa co CUJIICH eMOIIMOHAICH
Ha00j KOj MOXe J1a Mpeau3BUKa (PU3MOJIOUIKN IPOMEHH Kaj CEeKOja UH/IU-
Bunya. HanBopemnara Mmanudecrainyja Ha oBaa eMoIMja € OCHOBaTa Ha
¢dpazeMuTe TO U3pa3yBaar Tara.

MaK.: Mu ce flapa cpyeito/ My ce Kune cpyeitio, 1o/ja dxceina 6 cpye/qo
cpye/so cpye,
go cpye To/ja 3ab0ne, My Kpsapu cpyeito, 1o iioiogu upaso 6o cpye
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rep.: etw.zerreifst mein Herz, etw. hat sein Herz heif3 gestochen, jm. blutet
das Herz, jn. ins Herz treffen

Tataitia e Wiexcuna € MOJIET KOj € TECHO TIOBP3aH CO MPETXOIHUOT.
MaK.: KaMeH Mu Tedxicu Ha cpye, UMa KAMeH Ha cpye, uma ipyiKka 6
cpye/na cpye
rep.: einen Stein auf dem Herzen haben, etw. liegt ihm/ihr am Herzen

TaGesiapen nperJiel Ha CJAMYHOCTUTE U PA3JIMKHUTE
Ha coMaTckuTe (ppazeM BO KOMIIOHEHTA cpUe BO
MAaKe/IOHCKHUOT U BO FTéPMAHCKHOT ja3UK

3aenunuku koHuentTu |Meradopuuku Metadopuaku

MAaKeIOHCKH - KOHLIENTH BO KOHLIENTH BO

repMaHCKH MAaKeI0HCKHOT ja3uK |TFepMaHCKHOT
jasuk

Cpreto e cazi Bo Koj ce
BJIEBAaaT YyBCTBaTa

caJl 3a eMOINH

caJl 3a HEIITO BPEIHO
Cpuerto e rHe3no

Cpueto e kpeBeT
(MHTHUMEH caf)

My neinysa na cpye.
My nescu na cpye.

Cpuero e cakcuja
jm. etw. ins Herz
pflanzen (max.
HeKkoMy tiocagysa
Hewiio 60
cpyeitio)

CprieTo e TBpAMHA KOja
Tpeba 1a ce ocBOH
Cplero € TepuTopHja

Cpriero e mpenMeT
KPIIUTHB TIPEIMET
CKArloIleH MpeMeT

Cprieto e Korret.

Cpriero e KOHeTI.

Cpyeino my ce 30upa kako
Kouey.

Cpyeitio my ce 8p3aio 60
myoicq.

Cpriero e mpenMeT
IITO MOXeE J1a Ce
HOCH

das Herz auf der
Zunge tragen (OyKB.
HOCU Cpye Ha ja3ux,
MaK. UCKPEHO
300py6a)

Cpueto e cyncraHia

CpreTo e KUBO CYIITECTBO
CPIETO € JIUYHOCT

Cpuero e ntuua
Cprieto e 6opery

Cpuero e Max
Hma mawrxo cpye.

CprieTo e 1Beke/BeTHa
rpaguHa
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Cprero e moie

Cprero e mmouBa/
3eMja

aus seinem Herzen
keine Mdrdergrube
machen (OyxB.

He upasu pod

0g ceoeillio cpye,
MaK. He cu 1o

Jbybonra e cuna
JbyGoBTa e TecHa Bpcka

Kampanocyeaj
cpyeiiio)
Tarara/cTpanameTo € Tarara e moBpeqeH opran
oonect Tarara e oTpoBHa
Tarara € paHeT OpraH ITO | CYIICTaHIIa
KpBaBU Tarara e monrorpajHa
Oonect
Cpye my yempee/ypHee.
Cpyeitio my e
Katupanocano/
wyiiymocano. Cpyeitio my
€ UOJIHO CO KAWUPAaH.
JbyGoBTa e mpenmer JbyGoBTa e ryoeme
JbyboBta e oran KOHTpOJIa

sein Herz (an jn.)
verlieren (OykB.

10 u3iyou cpyeitio
o HeKolo, MaK. ja
uslyou inasaiua o
HeKolo)

Emornmure ce u3Bop Ha
eHepruja

TO3UTHBHHUTE EMOIHH CEe
TOIUTMHA

HEJIOCTATOKOT Ha EMOLIUH €
cTyA

WHTCH3UBHHUTE EMOIMH Ce
TIaMeH

CTPaBOT € CTYA

paJocTa e TOIUIMHA

CHITHHOT KOITHEX € OraH
Bonxkara e oran.

Cpye my usiope iio nea.
o cpye 1o usiope.

CrpaBoT e BOHpeIHa
cocroj0da Ha OPraHu3MOT




META®OPNUYKM KOHIEIITH HA COMATCKUTE...

79

YyBcTBara ce )KuBU
CyLITECTBa

UyscTBara ce
pacreHuja

jm. etw. ins Herz
pflanzen (Oyks.
3acagysa HeKoMy
Hewitio 80 cpyeitio)

Herarusaure emonuu ce
TEXKHUHA
Tarara e Texxuna

HeratuBuute emouuu ce
mIoaap

My 10 1puse cpyeiio.

My 10 jage cpyeito.

Pagocra e mecna
Panocra e TeuHOCT BO can
Panocra e 6omnect

[lo3uTnuBHUTE UyBCTBa CE
rope

CtpaBoT € nomy

Cpyeitio my oitiuge/ciesze 60
uetuyuiue.

jm. rutscht das Herz in die
Hose

Tyfara HamMOK
3HAuU J1a CU J0Jy
jemandem das Herz
abdriicken (Gyxs.
My 10 otunedaiiu
cpyeitio. Mak. my 1o
otiitiosapu cpyeiio )

MHory e 106po
Mauiky e so1o
Ilywina cpye.
Ciuela cpye.

Benoro e no6po
Llpuoro € oo
ein weifles Herz
haben. (OykB. uma
beno cpye)

ein schwarzes Herz
haben. (OykB. uma

ypHo cpye)

Iupounnara e 1o6pa
TecHoTujaTa € ymomra

Pagocra e mmupounHa
I'pmxara e TecHOTHja
Oy cé cpye u gywa.
Oiusopa cpye.

Ciueia cpye.
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Cumnarmjara e puzmuka
omuckocT

Ilpupacna 3a cpye

jm. ans Herz gewachsen
sein

HeraruBHoTto € TeMHO
1103UTUBHOTO € CBETIIO

Xpana-metadopu

* OCBeTaTa € XpaHa

* TJIAJIOT € COCTOj0a

* YyBCTBATA CE XpaHa
Cpye 1o uzeno <ga ou
f0>. (kneTBa)

Ha thagno cpye.

Mu To napanu cpyeitio
(gywaina.)

LI}’BCTBaTa_ CC€ HCIITO IITO €
COKPHUCHO

Henocrarokor Ha uyBCTBa €
Ma4YHHHAa

HerartuBHute uyBcTBa ce
HEIITO IITO € HacOOpaHO
seinem Herzen Luft machen
(OykB. 7o iiposeiupysa
cpyeiiio, MaK. My OJleCHa Ha
cpyeiuo )

IIpernenor e
METUITTHCKA
JMjarHo3a

jn./etw. auf Herz
und Nieren priifen
(OykB. épeinegysa
go cpye u Oyopesu,
Max. iemento

ipeineysa)

3akiyuok

JlokonKy ce TIOTJIeIHEe aHau3aTa U MperieoT Ha MeTapOopUIKUTE
KOHIIETITA Ha (pa3eMUTE CO KOMIIOHEHTA cpye BO JBATa ja3WKa MOXE Ja
ce 3a0enexar MHOTY COBIarama M YHUBEP3ATHOCT BO OHOC Ha CIIMYHOCTA
Ha 3HA4YeH-aTa U CIIMKUTE KOM C€ Haoraar BO ocHoBara Ha ¢pazemure. Bo
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royiemMa Mepa ce padoTH 3a UCTH WM CTMYHU MeTa(pOPUIKHI KOHIIETITH, HaKO
ce paboTu 3a J(Ba ja3uka KOW HE MpHIaraar Ha MUCTO ja3MYHO CEMEjCTBO.
Ilenta Ha aHanu3ara Oerie MPEIU3BUKOT J1a CE OJrOBOPH Ha MPAIlamkbeTo
Jlaly 1BaTa jasuKa KOW HE MpHIaraaT Ha UCTO Ja3HYHO CEMEjCTBO MMaaT
CIIMYHOCTH KOTa ce paboTH 3a 0BOj BUJ (ppa3eMH U Jajld MOCTOjaT pa3iu-
ku. Kaj Hajrosem e on npumepute ce 3abenexyBaar coBIarama Ko ce
AHTPOIIOJIOIIKY MOTKperneHu. Pa3nukure kou ce jaByBaar moMmery JaBata
jasuka ce JOTOIHEeTUTe MeTapOpUUYKM KOHIENTH KaKko Ha pUMep: cpye-
itio e Kpeseill, Koiley, KoHely, Madc KOU TH UMa BO MAaKEJAOHCKHUOT ja3uK 3a
pasiuKa ol TepPMaHCKUOT Kajie IITO ce 3a0enexyBaar Apyryd KOHICTTH:
cpyeiio e cakcuja, iousa u ipegmeil Kojulitio modice ga ce Hocu. Intepecex
€ IPUMEPOT BO MAKEAOHCKHUOT ja3UK UMA MAWIKO cpye CO 3HAYCHE Xxpabap
yogek, pezeMeH oj] OpazesouIKuoT peuHuK Ha MaKeOHCKUOT ja3HK, KOj
T'Y OTCJIMKYBa TPAJAUIIMOHATHUTE TIATPHjapXaTHA OJTHOCHU BO OIIITECTBO-
T0. BO MakeJOHCKHOT ja3uk ce 3a0enexyBaaT MHOTY apXxauyHu ¢pazeMu
KaKo cpye My ce 30upa Kako Koiey, cpyeitio My e KaipaHocano W eaHa
KIJIETBA cpye io uzeno <ga ou io>, cpye ga/xe io uzege!, Kako v KOHIETITOT
MIOBP3aH CO XpaHaTa Ha [agHo cpye, Mu To Hapauu cpyeiio (gywaiia), Koj
OTCYCTBYBa BO T€pMaHCKHOT ja3uK. Bo repMaHCKMOT ja3uk maraaTr B O4H
KOHIETITUTE TIOBP3aHHU CO KOHTPOJIa ¥ TeMeIHOCT. [IpBuoT Metadopeuxn
KOHIIENT € /b)00silia Kako Tybere KoHiupona: sein Herz (an jn.) verlieren
(OykB. 70 u3lyou cpyeitio iio Hekoio, MaxK. ja u3lyou inasaiia o HeKkoio) Kaie
HITO MOXeE J1a ce 3a0eekn 3aMeHa Ha YWICHOT cpye €O 1asa BO MaKeI0H-
CKHOT ja3HK, a BTOPHOT € KOHLENTOT ipelnegoill e MequyuHcka gujainosa:

jn./etw. auf Herz und Nieren priifen (OyKkB. tipeinegysa go cpye u 6yope-
3uU, MaK. ilemenno upeinegysa). OCBEH OBHE KOHIENTH KOU T'M HEMA BO
MaKeJIOHCKUOT ja3UK, BO TEPMAHCKHUOT Ja3UK C€ jaByBaaT U: yyeciueailia ce
paciienuja, LTtyz"ama HAGMOK 3HAYU ga cu gony U 6eloiio e goopo, a YpHoio
e 1outo. 3a pa3nuKa oJf TepMaHCKHUOT, BO MAKETOHCKHOT HEMa YpHO W/WIH
beno cpye. Bo 0lHOC Ha eMOIIMUTE BO MAKEIOHCKHOT ce 3a0erexyBaar mo-
BeKe KOHLIENTH MOBP3aHU CO PaJ0CTa, Tarara, KOMHEXOoT, 0oJIKara, rpukKara
U CTPAJIabeTOo, KaKo M €ICH KOHIICTITOT HAPEUCH HelailusHuille eMoyul ce
mogap: my 1o ipuze cpyeuwio. My 1o jage cpyeio.
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Bisera STANKOVA

METAPHORICAL CONCEPTS OF THE SOMATISM HEART IN
MACEDONIAN AND GERMAN

Summary

Phraseology is a reflection of mentality, culture, social development and
the way speakers perceive the world. Somatisms, as phraseological units
that contain a reference to at least one part of the body, have a particularly
important place in phraseology. This article is an attempt to analyse the
somatism “Heart” in Macedonian and German, in order to determine the
similarities and differences between the two languages. This is achieved
by using and supplementing the metaphorical concepts of Lakoff and John-
son (2004) that extend the concept of the metaphor beyond the classical
rhetorical definitions and indicate that metaphorical expressions usually
suggest cognitive patterns known as metaphorical concepts, that express
different emotions such as love, fear, joy, sadness etc.



